
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

2005 FIS WORLD CUP B NORDIC COMBINED 
 
 

7TH – 9TH JANUARY 2005 

PRAGELATO  VAL CHISONE _ITALY 
 

PRAGELATO TRAMPOLINO HS140 _ PRAGELATO PLAN CENTRO FONDO 

PRAGELATO HS140 SCHANZE _ PRAGELATO PLAN LANGLAUFZENTRUM  

PRAGELATO HS140 JUMPING HILL _ PRAGELATO PLAN XCOUNTRY STADIUM  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LOCAL ORGANIZING COMMITTEE PRAGELATO –  VAL CHISONE SPORT EVENT 2005 
CORSO NOVARA 96_10152 TORINO_ ITALY 

tel +39 011 1124288 / fax +39 011 1124298 / www.sciclubvalchisone.it  /  info_nordiccombined@sciclubvalchisone.it 

 



 

REGOLAMENTO – DURCHFUEHRUNGSFORMEL – RULES 
 

Vige il Regolamento Internazionale della FIS. / Es gilt das FIS Reglement fuer 
internazionale Wettkaempfe. / FIS Rules for International Competitions will be applied. 

 
Organizzazione / Organisation / Organised by: 

LOC Pragelato – Val Chisone Sport Events 2005 _ Corso Novara 96 _ 10152 TORINO (ITALY) 
 

Alloggio / Unterkunft / Accomodation: 
prenotazioni per sistemazioni alberghiere devono pervenire al Comitato Organizzatore entro e 
non oltre il 15 dicembre 2004. Camere prenotate e di seguito non utilizzate verranno 
comunque fatturate a prezzo pieno. / Zimmerreservierungen koennen innerhalb 15. Dezember 
2004 an das Organisationskomitee gerichtet werden. Fuer reservierte, aber dann nicht benutzte 
Zimmer wird der volle Preis verrechnet. / Reservation of rooms can be considered by OC only if 
made within dec 15th, 2004. If blocked rooms in the end are not used, the full price will be 
charged.  
 

Riunione Capisquadra / Mannschaftsfuehrersitzung / Team Captains Meeting:   
presso l’ Hotel Tina Nasi a Prà Catinat / im Hotel Tina Nasi in Prà Catinat / at the hotel Tina Nasi 

in Prà Catinat 
 

Ufficio Gare / Rennbuero / Race Office:  
presso lo stadio del salto / im Skisprungstadion / at the Ski Jumping Stadium 

 
Iscrizioni / Anmeldungen / Entries: 

le iscrizioni vanno inviate con modulo FIS entro e non oltre il giorno 27 dicembre 2004 a / 
Anmeldungen mittels FIS-Vordruck innerhalb 27. Dezember 2004 an / to be sent on FIS form 
within dec 27th, 2004 to:  
 

LOCAL ORGANIZING COMMITTEE PRAGELATO – VAL CHISONE SPORT EVENT 2005 

CORSO NOVARA 96_10152 TORINO_ ITALY  

tel +39 011 1124288 / fax +39 011 1124298 /  

www.sciclubvalchisone.it / info_nordiccombined@sciclubvalchisone.it 

 
 

Modulo d’ iscrizione FIS / FIS Anmeldeformular / FIS Entry Form: 
http://www.fis-ski.com/rulesandpublications/skijumping/skijumpingforms/entryformskijumping.pdf  

 
 
 
 

Programma, informazioni aggiornate e classifiche saranno disponibili  
sul sito web: 

Programm, aktuelle Informationen und Ergebnislisten finden Sie  
auf der Webseite: 

Program, current information and results can be found on the web site: 
 

www.sciclubvalchisone.it 
 
 



 
 

PROGRAMMA – PROGRAMM – PROGRAM 
 

 

Data / Datum / Date 
 

 

Orario / Zeit / Time 
 

Descr. / Beschreibung / Description 
 

Note / Notiz / Notes 
 

Giovedì  
06/01/2005 

 
Donnerstag  
06/01/2005 

 
Thursday 

06/01/2005 
 

 

In giornata  
20.00  
 
Im Laufe des Tages 
20.00  
 
During the day 
20.00 

 

Arrivo delle Squadre 
Riunione Capi Squadra   
 
Ankunft der Teams  
Mannschaftsführersitzung 
 
Team Arrival  
Team Captain’s Meeting 

 

 
Hotel Tina Nasi – Prà Catinat 
 
 
Hotel Tina Nasi – Prà Catinat 
 
 
Hotel Tina Nasi – Prà Catinat 
 

 

Venerdì  
07/01/2005 

 
 

Freitag  
07/01/2005 

 
 

Friday  
07/01/2005 

 
 

 

Ore 10.30 – 13.00 
Ore 14.00 – 16.00  
Ore 18.30 
 
10.30 bis 13.00 Uhr 
14.00 – 16.00  Uhr   
18.30 Uhr  
 
10.30h – 13.00h  
14.00h – 16.00h  
18.30h  
 

 

Allenamento ufficiale Salto (3 salti) 
Allenamento ufficiale Fondo 
Riunione Capisquadra 
 
Training Training Skispringen (3 Sprünge) 
Offizielles Training Langlauf  
Mannschaftsfuehrersitzung  
 
Official Training Ski Jumping (3 jumps)  
Official Training Cross Country  
Team Captains Meeting  
 

 

Pragelato  
Pragelato Plan  
Hotel Tina Nasi – Prà Catinat 
 
Pragelato 
Pragelato Plan 
Hotel Tina Nasi – Prà Catinat  
 
Pragelato  
Pragelato Plan 
Hotel Tina Nasi – Prà Catinat 
 

 

Sabato  
08/01/2005 

 
 
 
 
 

Samstag  
08/01/2005 

 
 
 
 
 

Saturday  
08/01/2005 

 
 
 
 

 

Ore 10.00 
Ore 11.00 
a seguire  
Ore 15.00 
A seguire 
Ore 18.30 
 
10.00 Uhr  
11.00 Uhr  
anschliessend  
15.00 Uhr  
anschliessend  
18.30 Uhr  
 
10.00h 
11.00h 
immediately following 
15.00h  
immediately following 
18.30h  
 

 

Salto di prova  
1° salto di gara Ind. Gund. HS140 
Finale 
Gara di Fondo Ind.Gund. 15km 
Premiazione sul Campo di Gara 
Riunione Capisquadra 
 
Beginn Probedurchgang 
Beginn 1. Durchgang Ind.Gund. HS140 
Finale  
Langlaufbewerb Ind.Gund. 15km 
Preisverleihung im Stadion 
Mannschaftsfuehrersitzung  
 
Trial Round 
1. Round Ind.Gund. HS140 
Final Round 
Cross Country Ind.Gund. 15km 
 Official Price Giving Ceremonies  
Team Captains Meeting  
 

 

Pragelato 
 
 
Pragelato Plan 
Pragelato Plan 
Hotel tina Nasi – Prà Catinat 
 
Pragelato 
 
 
Pragelato Plan 
Pragelato Plan 
Hotel Tina Nasi – Prà Catinat 
 
Pragelato 
 
 
Pragelato Plan 
Pragelato Plan 
Hotel Tina Nasi – Prà Catinat 
 

 

Sunday  
09/01/2005 

 
 
 
 

Sonntag  
09/01/2005 

 
 
 
 

Sunday 
09/01/2005 

 
 
 
 

 

Ore 10.00 
Ore 11.00 
Ore 14.00 
a seguire  
 
 
10.00 Uhr  
11.00 Uhr  
14.00 Uhr  
anschliessend 
 
 
10.00h 
11.00h 
14.00h 
immediately following  

 

Salto di prova  
Salto di gara Sprint HS140 
Gara di fondo Sprint 7.5km  
Premiazione sul campo di gara 
Partenza delle Squadre 
 
Probedurchgang  
Beginn Springen Sprint HS140 
Langlaufbewerb Sprint 7.5km 
Preisverleihung im Stadion 
Abreise der Teams  
 
Trial Jump 
Ski Jumping Sprint  HS140 
Cross Country Sprint 7.5km 
Official Price Giving Ceremonies  
Departure of Teams  
 

 

Pragelato 
 
Pragelato Plan 
Pragelato Plan 
 
 
Pragelato 
 
Pragelato Plan 
Pragelato Plan 
 
 
Pragelato 
 
Pragelato Plan 
Pragelato Plan  
 



 
INFORMAZIONI GENERALI / ALLGEMEINE INFORMATIONEN / GENERAL INFORMATION 

 

 
Trampolino / Schanze / Hill: 

La gara di salto si svolge sul trampolino HS140; lo stadio risulta ancora in costruzione, le aree accessibili 
sono quindi limitate; è severamente vietato trasgredire le transenne e disturbare i lavori. / Der 
Sprungewerb findet auf der HS140 Großschanze statt; das Stadion befindet sich noch im Bau, die 
zugänglichen Bereiche sind dadurch stark eingeschraenkt. Es ist strengstens verboten, die Abgrenzungen zu 
missachten und die Bauarbeiten zu stoeren. / The competition is held HS140 Large Hill; as the stadium is 
still a construction side, the available areas are limited; it is strictly forbidden to ignore the fences and 
disturb the works.  
 

Piste di fondo / Langlaufloipen / Cross Country Courses: 
La competizione si svolge sulle piste dello Stadio Olimpico di Pragelato Plan. / Der Bewerb findet auf den 
Strecken des Olympiastadions von Pragelato Plan statt. / The competition is held on the tracks of the 
Olympic Stadium in Pragelato Plan. 
 
 

Come arrivare / So finden Sie uns / How to find us: 
 

Per i provenienti da Francia e Svizzera: 
A32 – FREJUS:  arrivando da Frejus percorrere il tunnel e prendere l’ uscita OULX OVEST; imboccare 

la Statale n°24 in direzione Sestriere passando per Cesana; a Sestriere proseguire 
(per altri 11km) verso Pragelato. 

 

Per i provenienti da direzione Verona via Milano (A4) – percorso sconsigliato nelle fasce orarie 
07-10 e 16 -20 

A32 – VAL DI SUSA: percorrere l’ A4 fino a Torino e la Tangenziale Nord di Torino; imboccare l’ A32 in 
direzione Bardonecchia/Frejus; prendere l’ uscita OULX OVEST; dopo la galleria 
percorrere  la Statale n°24 in direzione Sestriere passando per Cesana; a Sestriere 
proseguire (per altri 11km) verso Pragelato. 

 

Per i provenienti da Verona via Piacenza (A21): 
A21 – PIACENZA: percorrere l’ A21 e parte della Tangenziale Sud di Torino; imboccare l’ autostrada 

verso PINEROLO; da Pinerolo proseguire sulla statale n° 23  in direzione Perosa 
Argentina e Finestrelle fino ad arrivare a Pragelato. 

 
Aus der Schweiz und Frankreich: 
A32 – FREJUS:  von Frejus kommend durch den Tunnel bis zur Ausfahrt OULX OVEST; dort auf der 

Staatsstrasse N.24 ueber Cesana in Richtung Sestriere; ab Sestriere weitere 11 km  
nach Pragelato. 

 

Aus Verona ueber Mailand (A4) – besser meiden in den Stosszeiten 7-10 und 16-20 
A32 – VAL DI SUSA: auf der A4 bis Turin, dann auf der Tandente Nord in Richtung Bardonecchia/Frejus 

auf die A32 bis zur Ausfahrt OULX OVEST; nach dem Tunnel auf die  Staatsstrasse 
N.24 ueber Cesana in Richtung Sestriere; ab Sestriere weitere 11km nach Pragelato. 

 

Aus Verona ueber Piacenza (A21): 
A21 – PIACENZA: auf der A21 von Piacenza kommend auf die Suedtangente von Turin und auf die 

Autobahn Richtung PINEROLO, von dort weiter Perosa Argentina und Fenestrelle bis 
Pragelato. 

 
From France and Suisse: 
A32 – FREJUS: coming from Frejus drive through the tunnel and take the Exit OULX OVEST; on the  

road no.24 drive on to Sestriere passing through Cesana; from Sestriere drive 
another 11km further to Pragelato. 

 
From Verona via Milan (A4) – not recommended during rush hours 7-10 and 16-20  
A32 – VAL DI SUSA: drive on A4 to Turin, then on the Tangenziale Nord direction Bardonecchia/Frejus; 

take the A32 direction and exit in OULX OVEST; after the tunnel drive on the road 
no.24 to Sestriere passing over Cesana; from Sestriere  drive another 11km to 
Pragelato. 

 
From Verona via Piacenza (A21): 
A21 – PIACENZA:  coming from Piacenza on A21 take the Tanzenziale Sud direction PINEROLO; from 

Pinerolo drive direction Perosa Argentina and Fenestrelle up to Pragelato. 



 
LOCAL  ORGANIZING  COMMITTEE  PRAGELATO  –  VAL  CHISONE  SPORT  EVENT 2005 
CORSO NOVARA 96_10152 TORINO_ITALY 
Tel +39 011 1124288 / fax +39 011 1124298 /  
info_nordiccombined@sciclubvalchisone.it 
 
 
 
 

 

FIS World Cup “B” Nordic Combined  
Large Hill HS140 Pragelato _ Cross Country Tracks Pragelato Plan 

Pragelato 6th –9th january, 2005 
 

 
H O T E L   B O O K I N G   F O R M 

Kindly fill in this form and send it back to Organising Committee Valchisone   
within dec, 15th 2004: 

 
TEAM / GROUP: 
_____________________________________________________________________________ 
 
NAME OF TEAM / GROUP LEADER: 
_____________________________________________________________________________ 
 
COUNTRY: 
_____________________________________________________________________________ 
 
TEL. (MOBILE): 
_____________________________________________________________________________ 
 
FAX: 
_____________________________________________________________________________ 
 
EMAIL: 
_____________________________________________________________________________ 
 
 
ARRIVAL DATE: ____________;  DEPARTURE DATE: _____________;  N. OF NIGHTS _________ 
 
 
TOTAL NUMBER OF PERSONS: 
____________________________________________________________________________; 
 
 
REQUESTED ROOMS: 
 
n. ______ single rooms (short availability *);   n. ______ double rooms;   n. ______ twin rooms;  
 
n. ______ three-bedded rooms;      n. ______ four-bedded rooms; 
 
* by lacking of single rooms, a double room single occupancy will be offered; 
 
TOTAL NUMBER OF ROOMS: ____________________; 
 
BASIS: FULL BOARD  
 
 
NOTES: 
_________________________________________________________________________________ 
(The Organising Committee will help you as far as possible to satisfy your needs. If blocked rooms are not 
used full price will be charged) 

 
 


